知情同意书

（两方协议版本）

Surat Penjelasan dan Persetujuan
(Versi Perjanjian Bipartit)
Keterangan:

Versi bahasa Indonesia hanya untuk referensi. Jika terdapat perbedaan antara versi bahasa Indonesia dan bahasa Mandarin, versi bahasa Mandarin yang berlaku.

甲方（服务需求方）：

Pihak A (Pihak Peminta Layanan):
姓名：

Nama Lengkap:

身份证件号码：

NIK:
地址：

Alamat:

乙方（服务提供方）：

Pihak B (Pihak Penyedia Layanan):
姓名：

Nama Lengkap:

护照号码：

Nomor Paspor:
出生日期：
Tanggal Lahir:

鉴于甲方与乙方将终止在澳门特别行政区的劳动关系，并计划由甲方随带乙方进入横琴粤澳深度合作区，为甲方在“澳门新街坊”项目的住所提供家政服务，甲、乙双方在此共同确认并知悉以下事项：

Mengingat fakta bahwa Pihak A dan Pihak B akan mengakhiri hubungan kerja di Daerah Administratif Khusus Makau Republik Rakyat Tiongkok, dan bahwa Pihak A akan berencana membawa Pihak B ke Zona Kerja Sama Mendalam Guangdong-Makau di Hengqin untuk menyediakan layanan rumah tangga bagi kediaman Pihak A di proyek “Lingkungan Baru Makau”, maka dengan ini pihak A dan pihak B bersama-sama mengonfirmasikan dan mengetahui hal-hal berikut:
1. 澳门劳动合同终止日期：

1. Tanggal berakhirnya kontrak kerja di Makau:
    甲方与乙方均同意澳门特别行政区劳动合同的终止日为双方在横琴口岸向澳门特别行政区治安警察局提交《澳门劳动合同终止协议书》且乙方经该口岸离澳的日期。乙方理解并知悉“雇员身份的逗留许可”亦于同日终止。

Pihak A dan Pihak B setuju bahwa tanggal berakhirnya kontrak kerja di Daerah Administratif Khusus Makau Republik Rakyat Tiongkok adalah tanggal di mana kedua belah pihak menyerahkan “Perjanjian Pengakhiran Kontrak Kerja di Makau” kepada Kepolisian Daerah Administratif Khusus Makau Republik Rakyat Tiongkok di Pelabuhan Hengqin dan juga adalah tanggal di mana Pihak B meninggalkan Makau melalui Pelabuhan ini. Pihak B memahami dan mengetahui bahwa “Izin Tinggal untuk identitas sebagai Karyawan” juga akan diakhiri pada tanggal yang sama.
2. 法律之遵守：

2. Kepatuhan terhadap hukum:
乙方了解在横琴粤澳深度合作区提供服务期间，可能面临的法律、文化和社会差异，并承诺遵守有关的公共秩序和善良风俗。

Pihak B memahami perbedaan hukum, budaya dan sosial yang mungkin dihadapi ketika memberikan layanan di Zona Kerja Sama Mendalam Guangdong-Makau di Hengqin, dan berjanji untuk mematuhi ketertiban umum dan adat istiadat yang relevan.
乙方同意遵守中华人民共和国的相关法律法规，并对自身在中华人民共和国境内的行为承担责任。

Pihak B setuju untuk mematuhi undang-undang dan peraturan Republik Rakyat Tiongkok yang relevan dan bertanggung jawab atas tindakannya sendiri di wilayah Republik Rakyat Tiongkok.
乙方同意将其刑事及警事等个人资料由横琴粤澳深度合作区民生事务局及澳门特别行政区治安警察局双向转移以作审查和备案之用。

Pihak B menyetujui perpindahan dua arah data pribadi kriminal dan urusan kepolisian ke Biro Urusan Mata Pencaharian Zona Kerja Sama Mendalam Guangdong-Makau di Hengqin dan Kepolisian Keamanan Publik Daerah Administratif Khusus Makau Republik Rakyat Tiongkok untuk tujuan pemeriksaan dan pengarsipan.
3. 居留（逗留）规定差异：

3. Perbedaan dalam peraturan tinggal (tinggal sementara):
乙方知晓中国内地与澳门特别行政区在居留（对应澳门特别行政区出入境制度的“逗留”概念）规定上的差异，包括签证申请、居住登记等方面的程序。乙方同意按照横琴粤澳深度合作区的规定办理相关居留手续。

Pihak B mengetahui bahwa adanya perbedaan peraturan tinggal (sesuai dengan konsep “tinggal” dalam sistem imigrasi Daerah Administratif Khusus Makau) antara Tiongkok Daratan dan Daerah Administratif Khusus Makau, termasuk prosedur permohonan visa dan pendaftaran tempat tinggal. Pihak B setuju untuk mengikuti peraturan Zona Kerja Sama Mendalam Guangdong-Makau di Hengqin dalam menangani prosedur tempat tinggal yang relevan.
4. 关于《外籍家政服务协议》

4. Tentang (Perjanjian Layanan Pekerja Rumah Tangga Asing)
甲乙双方知晓，双方签订的《外籍家政服务协议》属于《中华人民共和国民法典》所调整的平等民事主体关系，而不属于《中华人民共和国劳动法》所调整的范畴。双方发生或存在的争议属于民事纠纷，而不属于劳动关系的争议范畴。

Pihak A dan Pihak B mengetahui bahwa (Perjanjian Layanan Pekerja Rumah Tangga Asing) yang ditandatangani oleh kedua belah pihak diatur dalam hubungan subjek perdata yang setara yang disesuaikan dengan “Hukum Perdata Republik Rakyat Tiongkok” dan tidak termasuk dalam ruang lingkup “Hukum Ketenagakerjaan Republik Rakyat Tiongkok”. Setiap perselisihan yang timbul atau terjadi antara kedua belah pihak dianggap sebagai perselisihan perdata dan tidak termasuk dalam ruang lingkup perselisihan hubungan kerja.
5. 知情同意书效力：

5. Efektivitas Surat Penjelasan dan Persetujuan:
本知情同意书在甲乙双方签署并递交予横琴粤澳深度合作区民生事务局时生效，对双方具有法律约束力。

Surat Penjelasan dan Persetujuan ini akan berlaku ketika ditandatangani oleh Pihak A dan Pihak B dan diserahkan ke Biro Urusan Mata Pencaharian Zona Kerja Sama Mendalam Guangdong-Macao di Hengqin, dan akan mengikat kedua belah pihak secara hukum.
甲乙双方已充分了解以上情况，并作出签署。

Pihak A dan Pihak B telah memahami sepenuhnya keadaan di atas dan menandatangani.
甲方（服务需求方）  



签名：_____________

Pihak A (Pihak Peminta Layanan)  

Tanda tangan: _____________

日期：___________

Tanggal:___________
乙方（服务提供方）  



签名：_____________    

Pihak B (Pihak Penyedia Layanan) 

 Tanda tangan: _____________

日期：___________
Tanggal: ___________ 


